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Hej, Pétör, ha én embör vónék, hát most nem vónék itthun, mint te.

ÜGÓ-A Gök.mbo”i4$

XIII. év. 8. szám. 1915 április 15. Cleveland, 0.

Háborús asszonyok.
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DARDANELLÁK.

Ott. ahol tucatszám száll a bomba. 
Ott dől számos álom. remény 

romba.
Ott dobál az ellen kést meg vellát. 
Ott vannak a derék Dardanellák. 
Angol és frank készülődik rosszra, 
Foguk vásik eme szép szorosra. 
De a török sereg, mint a szittyák. 
Mivel szoros, az ellent szorítják.

Ott. a hol a tenger neve Márvány, 
Álldogálnak a dreadnoughtok 

árván.
Parancsnokok bánatai nőnek,
A törökök — lájder — vissza- 

lönek.
Megegyeztek az orosszal szépen, 
Ez lesz tied és az jut majd nékem, 
De a török lőtt s nem maradt 

tétlen.
Egymást küldik: csak Ön után, 

kérem.

Francia, az angol haditervet ápol. 
Izgatja a végcél: szép Konstanti­

nápoly,
Mig hajóját beöltözve vasba, 
Török golyó eltraffálja hasba. 
Kárbaveszett próbája erőknek. 
Mivel foga van török erődnek. 
Elballagnak szépen és okosan,
S mert szorosban vannak, hát 

szorosan.
Fakir.

SZÁLLÓ-IGÉK.

Meg van elégedve, mint a cleve­
landi miszisz a zsidójával.

Szép dolog a “konkurrencia”, 
de csak addig, amíg'az a tisztesség 
határát át nem lépi, amig egyik 
kereskedő, vagy iparos a másikat 
igaztalanul és csalárd eszközök­
kel tönkretenni nem akarja. Két 
clevelandi festőmesterről szól ez 
a tanulságos szálló ige. — A két

festőmester az “isztszájdon” la­
kik s mindkettő Mózes vallásit. 
Az egvik festő, már öreg mester, 
akiről tudva van. hogy nem vál­
lal olcsó munkát. A “konkurrens 
megesküdött, hogy ezen ‘a nyáron 
tönkreteszi az öreg mestert es 
hozzá is fogott annak a megva­
lósításához. Eltekintve attól, hogy 
a munkaárakat a nevetségesig le­
nyomta, eljárt a zsidoneg} edbe és 
arra kérte a munkaadókat, hogy 
“konkurensének, annak a keresz­
ténynek ne adjanak munkát . Mi­
kor azonban kisült, hogy ki az a 
keresztény mester, a hitbuzgó 
festő urat kikergették, bordított 
hát egvet a dolgon s elment a ma­
gyar negved keresztény, s külö­
nösen a jóra való katholikus házi­
gazdákhoz es sirankozv a adta 
elő) hogv “mi keresztény meste­
rek már meg sem élhetünk attól 
a zsidótól.” Megsajnálta őt az 
egyik gazda és nemcsak, hogy 
munkát adott neki. mint jó ke- 
reszténvnek, hanem még egy is­
merős misziszhez is beajánlotta, 
akit előre értesített, hogy egy jo 
keresztény munkást küld neki, 
annak adja a házfestést. A hirte­
len kereszténnyé lett festő meg is 
jelent a jelzett házban a munká­
ért, de a miszisz, aki eddig min­
dig az öreg mesterrel dolgozta­
tott. ismerte a konkurrens urat is 
és alaposan 1 eszedte róla a ke­
resztvizet. amivel siha meg sem 
keresztelték s végre azzal utasí­
totta el, hogy: “tudja lelkem én 
nem adom a munkát olyan ke­
reszténynek. mint maga, mert én 
meg vagvok elégedve a magam 
zsidójával.” A dolognak persze 
hire kelt és most, ha a konkurrens 
ajánlkozik, azzal küldik el, hogy 
“én megvagyok elégedve a ma­
gam zsidójával, mint a clevelandi 
miszisz.”

Autót rendelt, mint a passaici 
bodi.

A passaici misziszek elhatároz­
ták. hogy elmennek kocsikazni. 
Fogadnak közösen egy kocsit és 
mindegyik miszisznek a férje 
megfizeti a ráeső részt. Csakhogy 
a kocsikázni akarók annyian vol­
tak, hogy nem fértek el egy kö­
zönséges kocsiban. Az egyik mi­
szisz elküldötte a burdosát, aki

angolul is beszélt, hogy rendeljen 
egv nagv autót. A burdos elment 
a “garázsba” és megrendelte az 
autót egy három órás “rájdra”, 
de a “garázstulajdonos” hallani 
sem akart a dologról addig, amig 
a használatért járó tiz dollárt a 
burdos le nem szúrta. Az alkudo­
zás sokáig tartott, hát a miszte- 
rek egy része elszéledt addig, 
amíg az autó a házhoz ért, a töb­
bi miszter pedig, amikor a kéj­
utazás árát meghallotta, nem 
akart felülni az autóra, mondván, 
hogv ok kocsit akartak, nem pe­
dig “ördög masinát.” Mit volt 
mit tenni a burdosnak. az autó ki 
volt már fizetve, hát elhatározta, 
hogy ő maga megy el egy 
“rájdra.” Nem úgy 'á misziszek. 
Azok otthagyták a misztereket 
s felültek a burdossal a gépre. A 
gép sebes rohamban vágtatott a 
kitűzött cél felé. A misziszek azt 
hitték, hogy ha olyan gyorsan 
haladnak, nagyon rövid lesz az 
utazás, azért a burdos tudtán ki­
vid egy dollár borravalót nyom­
tak a vezető markába, hogy mi­
nél lassabban hajtson. A gépveze­
tő megtette a misziszek kedvét s 
olyan csiga módra hajtott, hogy a 
három órai idő lejárt s a cél felé­
nél voltak. Vissza kellett hat for­
dulni. A levegő hiivösödni kezdett 
s a misziszek fáztak, hat leszedték 
a bárdosról a nélkülözhető ruha­
darabokat. Persze akkor meg a 
burdos fázott, de azzal ők nem tö­
rődtek. Másfél órai utazás után 
hazatértek, de 'akkor meg a veze­
tő még öt dollárt kért. mert több 
utat tett, mint amennyi ki volt al­
kudva. A bodi pedig fizetett, 
mint a köles, mert a vezető azzal 
fenyegette, hogy elzáratjá, ha nem 
fizet. így a kirándulás tizenöt 
dollárjába került a hódinak s azon­
felül még hatalmas náthát is ka­
pott. Sőt amikor megpróbálta a 
misziszektől a pénz egy részét 
visszaszerezni, azok kitették a 
szűrét a házból s a burdosnak 
“muffolnia” kellett. Azóta, ha va­
lakinek hirtelen “muffolnia” kell, 
rá mondják, hogy autót bérelt, 
mint a passaici bodi.

t
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Vidéki krónika
A csirke meg a kakas.

“Csikinre” éhezett a franklini 
hódi, hát vett egy szép, fiatal 
csirkét s átadta a burdos miszisz- 
nek, hogy süsse meg. A hódi már 
vagy három nap óta alig evett 
valamit, csakhogy a csirkéből 
minél többet befalhasson. A misz- 
ter már le akarta ölni a csirkét, de

H mérgében a gazda egy “ánglius 
fencet" csináltatott a saját és a 
szomszéd udvara közé, hogy a hó­
di ne biciklizhessen keresztül az ö 
udvarán. A hódi pedig úgy bo- 
szulta meg magát, hogy a motor 
biciklijét odavitte a miszisz ablaka 
alá s addig zakatoltatta, amig a 
miszisz le nem húzta a zöld zsalu­
kat.

a miszisz berzenkedett, hogy ő azt 
nem engedi, mert meg akarja tar­
tani tojónak. Látszik a tarajáról, 
hogy jo tojó lesz, mondta a mi­
szisz. A dolog rendben lett volna, 
csakhogy a hódinak nem lehetett 
marhahúst adni “csikin” helyett. 
\ olt a miszisznek egy megvén- 
hedt negyvennyolcas kakasa, ezt 
vágták le a fiatal csirka helyett s 
hogy a hódi az evésnél észre ne 
vegye a huncutságot, hát a gazda 
még a körmeit is levágta a baltá­
val. Mikor a kakas jól megsült, a 
hódi úgy neki esett, mint a musz­
ka foglyok a magyar prófuntnak. 
Ámde hiába próbálkozott a kakas­
sal. mert hát olyan foga volt a bo- 
1 mák, hogy egy sörös üveg nya- 
1 at is le tudta harapni, de a kakas 
hasával még sem tudott megbir­
kózni, hát majdnem éhesen kelt 
le! az asztaltól. Másnap reggel fel 
tűnt a hódinak, hogy a kakas meg 
feledkezett a reggeli ébresztőről. 
Kinézett az ablakon s alig akart 
szemeinek hinni. Az ő csirkéjét 
huta a gazda kezében, a mikor a 
miszter próbálgatta, hogy van-e 
benne tojás. Több sem kellett a 
hódinak. Összeveszett a miszter- 
rel s kikérte a “tájmot”. Át is 
mu ffolt azonnal a szomszédba. 

Néni tetszett az eset a miszisznek, 
uzéit megleste a hódit és nagy pa- 
taliat csapott, a gazda pedig “var- 
rentet vett ki ellene. A “korion" 
azután kisült, hogy a bodi ártat­
lan s szabadon eresztették, Ebbe-

Behütheti a szerelmét a jég- 
baksziba.

Az egyik racinei magyar misz- 
ternél már nyolc év óta lakott a 
komája. 1 isztességes emberekhez 
illően szépen összefértek, nem 
volt soha semmiféle nézeteltérés 
közöttük. A szomszédban egv öz­
vegy burdos lakott, aki szemet ve­
tett a miszter misziszére s szere­
tett volna hozzá menni “burdra". 
A gazda azonban hallani sem a- 
kart a burdostartasrol, mondván, 
hogy amig ő dolgozni tud, eltart­
ja a feleségét a saját emberségé­
ből. h.rre az özvegy bodi megkör­
nyékezte a komát, a koma meg a 
misztert s nagy huza-vona után 
mégis befogadták a hódit “burd­
ra". Egy ideig mindenben rend 
volt, mert a koma hive volt a tisz­
tességes házaséletnek s azt akar­
ta, hogy a bodi is nősüljön meg. A 
bodi hajlandó volt fejét a házasság 
jármába hajtani, csak az volt a baj 
hogy a neki ajánlott huszonöt 
“görli” mind azt mondta, hogy ők 
lájkolik” a bodit, de csak úgy, ha 

nem akarja okét feleségül venni. A 
bodi belátta végre, hogy a házas­
ság nem sikerül, elkezdte a szelet 
csapni a miszisznek. Megkörnyé­
kezte ismét a komát, a koma meg 
a misziszt és rábeszélte, hogy a 
burdossal ugorjon meg. A burdos 
már berendezett az egyik komájá­
nál két szobát, sőt még “jégbak-

^ A ZIRA doboz eimfedetc <
--------- - az újsághirdetés
hozzáfüzése nélkül is

^5^Went készpénz-értéket
J Aépvwi moal es

ZIRA

p P, Lmillard Co., New York City ^
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CIGARETTES '

szit is vett. Mire azonban a szö­
kés ideje elérkezett volna, a misz­
ter is felfedezte az összeesküvést 
és "raduvéba" kitette a hódinak, 
meg a komának is a szűrét. A bodi 
most elment a "székéin! stóros" - 
h.oz, hogy vegye vissza a bútoro­
kat. A storos pedig csak ugv 
'olt hajlandó, ha egv harmad ár­
ban adja vissza a bútorokat a hó­
di. de a jégszekrényt egyáltalában 
nem akarta visszavenni a kereske­
dő. "Hat aztán mit csináljak én 
azza] a jégbakszival . •— mondta 
elkeseredve a bodi? “Tudja mit. 
vigasztalta fit a "stóros", — abba 
meg behütheti a szerelmét."

Az óvatos mama.
Nevelő: Kedves Lili, most át­

térünk a gólyára.
Lili mamája (a nevelőt félbe­

szakítva) : Pardon tanár ur. kérem 
legyen szives leányommal csak a 
tisztességes állatokat megismer­
tetni.

Dr. FARKAS GÉZA
1958 Genessee St., E. TOLEDO, O. 

5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK AZ
államnál.

Magyarországi és Itteni peres tigyek 
gyors és pontos elintézése, rénzkill- 

dés, jogi tanáén és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal.
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A MUNKAHIÁNY.

Nagy volt a munkahiánv Bur- 
dinen, hát négy munkanélküli hó­
di kiment a közeli “ánglitts far­
mára" munkát kérni. A “farmer” 
éppen azon volt. hogy uj kerítést 
csináltasson, hát örömmel látta a 
dolgozni akaró bodikat. Megkér­
dezte tőlük, hogy mit kérnek a 
kerítés oszlopaihoz szükséges lyu­
kak kiásásáért. A bodik nem kér­
tek fizetést, csak elég mérgest kí­
vánták a farmertől. Így aztán ha­
mar megegyeztek s a bodik meg­
kezdték az ásást. Dolgoztak szor­
galmasan délig, csak úgy folvt ró­
luk az izzadság s nehezen vár­
tak. hogy a farmer megjöjjön a 
mérgessel. Már meg is éheztek a 
bodik. de a farmer, meg a mérges 
egyaránt késtek. Megsokalták a 
bodik a várakozást, hát elmentek 
ebédelni, h.béd után ismét hozzá­
fogtak a munkához, gondolván, 
majd csak megérkezik a gazda a 
mérgessel. De bizony a gazda 
csak nem jött. a bodik nagv bo- 
szuságára. Erre a bodik elhatá­
rozták, hogy felderítő őrjáratot 
küldenek ki, kikutatni, hogy hol 
késik a mérges. Volt a bodik kö­
zött egy. aki az “ökontriban” ka­
tona, még pedig közlegény volt. 
hat az vállalkozott a felderítő 
szolgálatra. Maga mellé vett még 
egy hódit s elindultak a város fe­
le vezető ut kikémlelésere. Nem

hiába volt katona a bodi, csak­
hamar ráakadt a farmerre, aki ha­
zafelé igyekezett, persze mérges 
nélkül. A bodik előadtak a far­
mernek az ügyet, hogy ók nem 
dolgoznak tovább mérges nélkül, 
hát a farmer visszafordult a va­
rosba, hogy hozza az italt. .V két 
felderítő bodi pedig visszaszaladt 
társaihoz mondván, hogy csak 
dolgozzanak, mert a mérges már 
útban van. Megörültek a bodik s 
dolgoztak szorgalmasan és szom­
jasan késő estig, de a gazda csak 
nem mutatkozott. Nagydühösen 
vágtak oda a bodik a szerszámo­
kat. hogv ők a herkó páternek sem 
dolgoznak tovább s mérgesen el- 
széledtek. Másnap a bodik mun­
kát kaptak a “majnában”. Mikor 
a farmer látta, hogy az ő szorgal­
mas munkásai nem jelentkeznek, 
vett egypár gallon mérgest és el­
vitte a bányába, s letette a “blek- 
szmit sapba”, hogy a bodik. ha 
kijönnek, megihassák. Meg is 
örültek a bodik a jóféle italnak és 
szorgalmasan öblögették a torkuk­
ra szállott szénport. A mérges 
azonban olyan mérges és sok 
volt, hogy egyik-másik bodi ala­
posan benyakalt tőle. Persze ott­
hon azután volt hadd el hadd a 
miszisztől.

Racinei jókívánságok.

Bizzál te rendületlenül a ko­
mádban, az pedig lépjen fel hálá­
ból közvetítőnek a feleséged és a 
hódi szökésénél.

"Pedléres" létedre ne merj az 
utcára menni a misziszed félté­
kenysége miatt.

A miszisz helyett a koma szök­
jön meg veled, ha ellopod a más 
1 Iringóját.

--------- o---------

Kettős jótétemény.

Gyászoló férj: írja a feleségem 
sírkövére: “itt nyugszik felejt­
hetetlen nőm, akivel az Ur két­
szer áldott meg".

Sirkőgyáros: Hogyan kétszer?

Gyászoló férj: Igen. Először, 
amikor ideadta, másodszor meg, 
amikor elvette.

AKI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI, KÉRJEN

Palugyay I. és Fiai
pozsonyi világhírű vég által töltött és vsakis eredeti ládákban szállított

borokat.

40 Ave C.
NEW YORK.VIDDEREMIL

képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.
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GYÚJTOGATÓ NŐK.

(>h ti hősi harcos 
Angol sziiffrazs ettek 
Akik rendőrökkel 
Dúltok, verekedtek.
Akik öklöt ráztok 
Akik bombát vettek.
Akik minden Ilimre 
Nyelvet öltő gettek.
()h, ti hősi harcos 
Angol szüfírazsettek.
Akik férfi népre 
Dühvei fenekedtek, 
Akármit is mondnak 
Bizony vének vagytok: 
Bájak helyett ti már 
Csak petróleummal 
És benzines rongygyal 
Gyujttok, gyújtogattok. ..

Bihari Jenő.

DONGÓ

HIDEG VIZ UTÁN
MELEG MÉRGES.

Az egyik aurorai bodi szépen 
mulatgatott a “szalonban”. Mi­
kor már elég "sztim"’ áradt szét 
a bodi mindent megemésztő ken­
dőjében, jóéjszakát kívánt a sza­
batosnak s eltávozott. Igen ám, 
hanem a mérges rossz útra te­
relte a hódit s az utcára vezető ajtó 
helyett a hátulsó ajtón ment ki a 
benyak'alt magyar. A hátsó ajtó 
pedig az udvarra nyílott s az ud­
var végében a sok hóolvadástől 
megáradt és kiöntött “river” 
szennyes hullámai hömpölyögtek. 
A bodi végig botorkált a “járdon” 
s abban 'a hitben, hogy valami 
“sztritbe” gyalogol bele, szépen 
bemasirozott a holdvilágtól csil­
logó folyóba. A jó hideg viz 
gvógverejétől kijózanodva, a bo­
di fagyos körmeivel a magas kő­
falba kapaszkodott s torka sza­
kadtából kiabálta, hogy “miszter 
help”. A közelben lévő nagy kid­
ről egy “polic” sietett a bodi se­
gítségére és szerencsésen kirán-

5. OLDAT

tóttá a hömpölygő áradatból. 
“Tenk ju miszter” — szólt a bodi 
és tovább akart masírozni. De a 
polic karon fogta és “komának” 
szólította. Egész éjjel a “dzsel­
ben" ült a bodi s reggel, bár szá­
razon. de öt dollárral megköny- 
nyebbülve hagyta el a “polic kör­
te it". Elsői útja persze ismét a sza­
lun volt, ahol “hát viszkit” kért 
mert, úgymond, a sok megivott 
hideg víztől összefagyott a gyom­
ra.

*'*♦ ♦*» »*♦ >*♦ ***
v *!♦

Ezüstöt Vasért!
Aranyszivet a magyar hazának !
A Magyar Hírlap megindította a vasgyürü mozgalmat, amelynek célja 
elsősorban a magyarországi özvegyek és árvák segítése.

A vasgyürüt csekély 25 centért meglehet váltani, de kiki adhat tetszése 
szerint többet is.
A gyűrűt megváltók névsorát állandóan közli a Magyar Hírlap.

Minden jóravaló magyar váltsa meg a vasgyürüt. Felvilágosítással szívesen 
szolgál a

MAGYAR HÍRLAP
8802 Buckeye Road Cleveland, Ohio

f
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

Hát csak nagy igassága van a 
szóbeszédnek, aki aszondi. hogy a 
zemberek még a kákán is cső­
méit keresnek. Mer lám még ru­
hám is aszondik. hogy kutyálko- 
diik. osztég csufságosan kikez­
dem a misziszek böcsülettyét. Hat 
mondok mán asse igaz. merhát a 
kutya is csak abba a csuporba 
üti beié a zéirát, aki nincs beta­
karva. Hát mondok amejjik mi- 
szisznek nincs főburdosa. hát nem 
is veheti magára. Mer utóvégte 
még a zember ujja se mind egy­
forma. hát hogy lenne akkor egy­
forma a miszisz.

Az uliricsi miszisz meg csak 
ijjan burdost fogadott, aki nagy 

kufferral gyütt. merhogy aszondi 
a zojjan hódi órajtos. Eccer egv 
igen alacsony hódi akart menni 
burdra a misziszhez, de a miszisz 
igen keveslette a legényt. Hát 
meg is monta a miszisz a zajálló 
budinak, hogy aszondi igen ki­
csiny a legény hát nem vádol: 
kardosnak. Aszongya eccer a bodi. 
hogy aszongya hát kicsinynek 
ugyan kicsiny, de nagy a kuferja. 
merhogy kis bodi nagy kuferrat 
jár. Aszongya a miszisz, hogv hát 
akkor órajt.

A blekbatoni bodi meg elment 
valahová házi muiaccságba oszt 
hogy orajtosan beszedegetett a 
Lobul. hat aszondi hogv ő meg­
csókolj a misziszt. Hl is ment a 
bedronyba, de kapott is a miszisz- 
tiil három ojjan csárdást, hogv 
testvérek koszt is megért vónn 
tiz pengőt. No de rihelte is a do­

got a virtusos bodi, akarcsak a kis 
macska, mikor beleverik a zórat 
a szemeibe, hogy tanujjon tisz­
tességet.

A tonavandai suszter meg 
csizmadiát fogott a múltkor, mer­
hogy bement hozzá egy bodi, aki 
aszonta hogy Klivlandbul gyütt 
oszt elfogyott a péze, hát adhatna 
neki szállást vagy három napra. 
A jószivü suszter adott is szál­
lást. de meg is bánta, mer a ven­
dég ellépett a negyedik nap, oszt 
magával vitt négy pár cipőt meg 
vagy harminc tallér készpénzt. 
Szóval drága burdos veit.

Hát tréfa, ami tréfa, de azér a 
szegény ember répáját is meg 
kell néha kapálni. Oszt még a ződ 
farsangon se vakarhat! a zember 'a 
bal szemét a jobb könyökével, 
hát amejjik miszisznek nincs úraj- 
tos íöburdosa, csak izennyen ra- 
duvéba, merhogy redibe vagyok.

CSATAHIRDETÉSEK.

A londoni újságokban mostan­
ság humorosan ható hirdetések 
látnak napvilágot. Harcra buzdi- 
tó, hivó és ellenséget gyalázó hir­
detések. Miután kitűnő ellenfe­
lünknél már nemcsak az élelmi­
szerhiány, hanem az elmésségi 
hiány is erősen érezhető, szabad­
jon a blokád megkerülésével né­
hány hirdetési mintával szolgálni 
a ködös Albion ködösfejii fiai szá­
mára :

Szőke tengernagy,

akinek csatahajóját egy voll- 
treííerrel oldaibakaptam. tu­
dassa tisztességes ismeretség 
lehetséges-e. Leveleket “Ha te 
tudnád, amit én-’ jelige alatt 
továbbit a “Daily Krach’’ ki- 
adóhivatala.

Vennék lisztet.

kenyeret és egyél) ennivalókat 
éhes angolok számára. A hajó- 
szállitmányok azonban csak 
feladó veszélyére irányíthatók

London felé. Részletes ajánla­
tokat “Példának blokádért" 
jelige alatt kérek.

Csapj fel öcsém

mihozzánk. állj he katonának! 
— és más hasonló angol csata- 
dalok gramofonlemezei leszál­
lított helyárak mellett kapha­
tók. A lemezeket Kitchener 
lord személyesen énekelte be. 
Tiz lemez vételnél egy semle­
ges hajót adunk ráadásul. As­
quith és társa London.

Tengeri betegség ellen

használjon német — tenger­
alattjárókat. Elsőrangú torpe­
dómasszázs. aknamunka. Hí­
vásra házhoz is megyünk. “LT. 
1000.’’

Szeretnék

csatát nyerni a németek ellen 
Flandriában. Ki tanit meg rá? 
1 Iindenburg-módszer szerint 
oktatók előnyben részesülnek. 
Ajánlatok “Kis angol száraz­
földi vezér’’ ebnen Ypernbc ké­
retnek.

Visszafelé sülő.

haditervek mérsékelt áron kap­
hatók. Alig használt és meg­
hiúsult haditervek tucatja egy 
font. Angol vezérkar, Havre.

Magyarázat.

Nő: Miért vannak tavasszal 
mindig nagy viharok?

Férj: Mert föld anyánk ekkor 
uj öltözetet akar.

$ZEPE$$Y
( ! A LEGRÉGIBB MAGYAR KÖZJEGY- i
1 j zöi, pé: zkcldó és hajó jegy j

$ IRODA OHIO ÁLLAMBAN.

; j Legbiztosabb pénzküldd 4» hajé-
1 I Jut Iroda Amerikában. Hazai Ügyek j 
j i pontoe (■ szakszerű elintézése. Hon- i 
! I Mának minden ügyben forduljanak * 1 
i 1 hozzá. Cime JOS. L. SZEPESSY, • I 
j j *111 Buckeye Rd„ CLEVELAND, O. 1
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KATONAI OKTATÁS.
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Az őrmester: Fiaim, osztég emberségesen kell bánni az ellen­
séggel. Csak a fejét üssétek a mu szkan'ak, m _>rhogy úgyis csak pa- 
rádétul van feje.

JÓ VICC!

A “Times” pétervári leve­
lezője az általános harctéri 
helyzettel foglalkozva azt 
mondja, hogy az oroszok vég­
célja még most is Berlin (!) 
és “alkalmas időben” foly­
tatni fogják odavezető útju­
kat.

A “Times” e szenzációs beje­
lentése után nromban felkeres­
tem Opaznovv orosz tábornokot, 
aki nagy vervvel vezette seregét. 
Tudniillik, több ízben alapos ve­
rést kapott.

Megkérdeztem tőle, hogy mél- 
tóztatnak orosz részről értelmez­
ni ezt a kis berlini utazást? Külö­
nös tekintettel a kis mazuri és 
egyéb hasonló balesetekre. Ér­

deklődtem aziránt is, mit mél­
tatnak alkalmas idő alatt érteni ? 
Valamint az is érdekelt, hol és 
hogyan folytatják az “odavezető 
utakat, holott meg csak meg se 
kezdték.

Opaznow Jevvan Senagnutovics 
tábornok lekötelező szívélyesség­
gel fogadott.

— Ismeri ön uj haditervünket? 
— kérdezte, mialatt jobb kezével 
bajuszát pödörte és balkezével 
pi igromot rendezett.

— Ah, kiáltottam kellemesen 
meglepetve. Hxcellenciáti >knak 
haditervük is van.' Lgy hallot­
tam, hogy a harctereken figyel­
meztető táblákra van kiirva, hogy 
“haditerv mellőzése kéretik és a 
lehulló gránátokat ne tessék ko­
molyan venni.

__ Igen is. van haditervünk.

szólt méltóságteljesen a tábor­
nok, miközben ősi szokásához hí­
ven visszavonuló mozdulatokat 
tett. — Uj haditervünk szerint mi 
hátba fogjuk táámadni a francia 
és angol egyesült sereget.

— Tessék? A szövetségeseket' 
— A saját szövetségeseinket! 

mondta Opaznow. Ugyanis 
most tavasszal az időjárás nem 
alkalmas. Azután meg az orosz 
hadsereg indiszpoziciója folytán 
a Mazuri-tavon át nem mehetünk 
Berlinbe. Kénytelenek vagyunk a 
hosszabb, de biztosabb utat vá­
lasztani. Vagyis Szibérián át vas­
úton megyünk. Aztán hajóra 
szálaink és a 1‘anama-csatornáu 
át megkerüljük Amerikát. I’artra- 
szállunk Franciaországban, hátba 
támadjuk szövetségeseinket. Ma­
gunk előtt hajtjuk őket, inig el­
érünk Németország nyugati ha­
táráig. Ott megváltjuk a vasúti 
jegyet Berlinbe.

— De. tábornok ur! Hiszen 
akkorára vége lesz a háborúnak!

- Ilppen azért! — intett rava­
szul a tábornok. Ki utazik hábo­
rús időben Berlinbe?...

--------- o--------- -

Lázas érdeklődés.
Tanító: Miért jösz ilyen későn 

Katona Miklós?
A fiú: Kérem tanító ur, 'a papa 

meg a mama verekedtek odahaza 
és meg akartam várni, hogy me- 
lvik nver!
«J* «J» ♦$» «$• ♦*•»♦*«♦*♦*

i A.STRASSBURGER and Co.
Imakönyv, olvasmány, pipa, 4a. 

*£ hány és más hasal áru sehol nem 
X kapható oly nagy választékban, mini 
1 nála.
J 025 FIFTH ATE., PITTIBUBO, PA.

r' W V V ♦»» V .

«©©©©©©©&
Bridgeport! | 

Rákóczi Egylet |
Alakult: 1888 április 13. £

TAGJA LEHET MINDEN MAGYAR $ 
KERESZTÉNY FÉRFI ÉS Nfl. A 

Férfiak 16—15, nők 16—10 éves kor- & 
lg:. — Gyermekek 4—16 éves korig, w

Fizet heti $.6.00 hetegsegélyt. $450.00 
félsegélyt és $900.00 halálesett Ille­
téket.

A gyermekosztály tagjai után 
$100.00 temetési költséget.

Osztályok alakíthatók a keleti ál­
lamokban. —— Bővebb felvilágosítás­
sal szolgál: ^

Troli Vince titkár |
626 BOSTWICK A VE.. y

BRIIXiEVORT. Conn y
p
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

6f

A Kárpátoknál nagy mérkőzé- 
sek vannak. .\ ki írbáccsal kcrgv- 
tvtt orosz csorda mindenáron he 
akar törni Magyarországba, s a 
Kárpátokról véres hóvizek foly­
nak a patakokba. Oroszországnak
ez az utolso eró.kodese es ha ku­
darcot vall. akkor mihamar kény­
telen lesz föladni a küzdelmet; 
mert kifogyott a pénze és fölsze­
relése. Angolország nem íolvósit- 
ja a kölcsönt: mert nem sikerült 
áttörni a I kirdanekákon - és igv 
nem szabadulhat föl az orosz ga­
bonatermés. amelyért pénzt akart 
adui Anglia. Szóval a jelek sze­
rint közeledik a habom véu-e.

Angolország ugyancsak dolgo­
zik, hogy az olaszokat is beleza­
varja a bábomba és pedig ugv. 
hogy neki segítsenek. Xanról-

és a monarkia győztesen kerülnek 
ki a háborúból és akkor nagyon 
drágán fizetheti meg a támadást.

A hatalmas ilmdenburg darab 
id-» óta hallgat, s ez a hallgatás 
nagyon s. kát jelent. A hallgatag 
llindenburg ugyanis mindenkor 
meg szokta lepni a világot és ke­
serű ;eckét ad az oroszoknak. Le­
hetséges- hogy rövidesen újból 
végigsöpör az oroszokon, akik 
nagyhangon dicsekszenek, hogy 
nemsokára líudapest utcáin pará­
déznak a kozákok.

Az egész világ' szeme a Kárpá­
tokon függ és csak természetes, 
hogy minket mindennél jobban 
érdekelnek a Kárpátokban vívott 
kemény harcok, amelyekben ed- 
digelé fél millió embernél többet 
x esztettek íix oroszok. l£s nié°* n<i- 
gyon sok embert kell vesziteniöl;. 
hogy magyar földre tehessék lá­
bukat. Ha a Kárpátoknál alaposan 
megtelik az oroszokat, akkor a 
háború nem tarthat sokáig. De ha 
az oroszok megszállnák Magyar- 
országot, akkor nagy veszedelem 
lenne belőle; mert a magvar nem- 
xet nem turné, liogx* végi ^pusz­
títsak az országot.

Az amerikai magyarság nem 
siethet a veszedelemben levő szü­
lőhaza védelmére, de azért mégis 
tennie ke.l valamit. Elsőrendű 
kötelességünk, hogy verődjünk 
o--sze valami módón; mert akár 
g_\ * 'z, akar veszt a magvar ügx

, -apró.
napra világgá kiirtó.ték angol for­
rások azt a hirt. hogy (üaszország 
teljesen elkészült a monarkia ellen 
valő támadásra. Csakhogy egyelő­
re hallgatnak az olaszok';'mert at- 
től tartanak, hogy Xémetors/ao

az amerikai magyarságra nagy 
szükség lesz odaát. Ne aludjunk 
tehát és ne késlelkedjünk. de moz­
duljunk meg és tegyünk valamit. 
Az idők változnak, a munkaviszo- 
tiyok javulnak és Így a zsibbadás, 
az álomszerű tétlenség is meg­
szűnhet végre-valahára.

Igaz ugyan, hogy az özvegyek 
Á; al x :|h segítése körül megtet- 
tunk cgyetmást. de ez nem ele­
gendő. lov.ihb kell mentiünk egy 
jo lépéssel és általánossá kell ten'- 
mmk a segítés munkáját Holmi 
apro-esepn» magánérdekek hátrál­
tatják ugyan a munka általánosi- 
tasat. de nekünk nem szabad ko- 
m; Ávan vennünk a kicsinveskc- 
«lest. Az amerikai magyarságnak

szakítania kell a nemtörődömség- 
gel és akár tetszik egyeseknek, 
akar nem: félre kell lökni utjábol 
mindazokat, akik megakadályoz­
zak a haladást.

Az amerikai magyarság köré­
ben megindult a vasgyürü-moz- 
galom, amelynek egyik célja az 
anyagi segítés, de még ennél is 
fontosabb az a cél, hogy fölrázza 
és kötelességük tudatára ébresz- 
sze az alvókat. Vegye meg tehát 
kiki ezt a vasgyiirüt. amellyel se­
gíti az özvegyeket és árvákat, 
azonkívül pedig a gyűrű megszer­
zésével a szó szoros értelmében 
e. jegyzi magát a nemzeti ügy gyei. 
Ez a vasgyürü a nemzeti összetar- 
tozandóság kifejezője. Szerezze 
meg tehat a vasgyiirüt mindenki, 
aki magyarnak vallja magát, s aki 
hajlandó nemcsak beszélni, ele 
tenni is a szülőhazáért.

\l',/Zzz

JÓRAVALÓ MAGYAROK.

A múlt szám megjelenése óta a 
következő jóravaló magyarok sze­
reztek előfizetőket a Dongónak:

l'iritzky András Newark, He­
gedűs Pal Lackawanna.

1 ogadj.ik a Dongó köszönetét.

Talpra magyar.

A liusvét is elmúlt, közeledik 
pünkösd, s a Dongó hátralékos; 
még mindig hallgatnak, llusvt 
vlott sok száz hátralékosnak k 
küldtük az értesítést és reméljük 
hogy legalább pünkösdre megfi 
zetnek az illetők; mert bújnál 
ugyan a virágok, de virágból mé: 
a Dongó sem élhet meg.
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A DONGÓ POSTÁJA.

Többeknek. A húsvéti jókiván- 
ságokat köszönettel vettük, a be­
tegeket azonban sehogy, mivel 
nem jöttek. Ugylátszik. hogv a 
hátralékosok elkolbásznzták a be­
tegeket.

A. B. Az ilyenről Múl föl se 
szólhat.

Sz. J. Az egyiket kidongtuk, a 
másikat nem lehet kidongani. 
Hát csakugyan nem teremnek ott 
1 )et egek:!

V. H. \ asgyüriit ka])hat a Ma­
gyar 11 irlap-nál. 8802 Buckeye 
Road, Cleveland. O.

E. P. Múl föl .Miskának lesz rá 
gi mdja.

Hátralékosok. Maholnap itt a 
Szentgyorgy napja, hát illenék 
beküldeni a betegeket.

B. G. Kidongjuk. Sok ott a vicc. 
de kevés a beteg.

K. A. Nem rossz. Kiíikszoltuk. 
Máskor is szívesen látjuk.

A. V. Hosszú ez a história, de 
nem rossz. Hát a betegekkel ho­
gyan állunk azon a környéken"!

F. A. A betegeket köszönettel 
vettük, a viccet ki dongjuk. Más­
kor is szívesen látjuk.

F. K. Leközöltük az egyik sa­
rokban.

B. V. Hosszú históriák, de ki­
dongtuk őket. Keríthetnének ott 
néhanapján egy pár beteget.

Több dologról máskor szólunk.

A szociálizmus.
Az asztaloslegény : Barátom a 

szí iciálizmusrol annyit hallottam 
már és nem tudom, hogy micsoda.

A lakatoslegény: Tegyük föl, 
hogy mi ketten, elmegyünk a 
korcsmába. É11 szocialista vagyok 
iszom és te fizetsz.

Az asztaloslegény: Igen ám. de 
én is szocialista vagyok.

A lakatoslegény: Akkor mind a 
ketten iszunk — s a korcsmaros 
fizet.

Az asztaloslegény: llatlva a 
korcsmáros i- szociálista.

A lakatos legény: Akkor mind a 
lármán iszunk es senki se tizet.

Nagyszerű Könyv Ingyen

Aki megrendeli a Dongót és előfizet egész esz­

tendőre két beteg dollárt, az ingyen megkapja a 

Dongó jubileumi számát, amelynek bolti ára két dol­

lár. Siessen a rendeléssel, ameddig el nem fogy a 

könyv. A betegek erre a címre küldendők:

DONGÓ
10613 Earle Ave. Cleveland, 0.
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NEM BÁNJA.
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— N*>. komám, hát gyun a muszka!
— 'fülem mán gviihet. Én mán megittam minden boromat.

A KARDOS MISZISZ.

Sok testi italt szedett he hus- 
vét vasárnapján, valahol a szom­
szédoknál a mvkees rovksi hódi es 
alapi san hecsudálkozva ment ha­
za a misziszéhez, akivel, melléke­
sen mondva — csak bodzafa alatt 
esküdött meg. A menyecske nem 
tekintette a szent ünnepnapot, 
hanem alaposan helyben hagyta a 
hódit, ugv hogv valóságos fekete 
szemüveget hordott mindkét sze­
mén. A hódi még a "sapba" se 
mert menni szégyeidetében. Az 
egvik szomszédja pedig még gu- 
ii volta is öt. mondván, ha ö vele 
történt volna olyasvalami, felment 
volna a kőbánya legmagasabb 
csúcsára s onnan dobta volna ma­
gát a mélységbe. A hódi termé­
szetesen sokkal okosabb volt. 
semhogy ilyen életveszélyes dol­
got cselekedett volna, hanem.

hogv a gúnyolódásokat kikerülje 
s a miszisz. se verhesse meg tol)' 
bet. egy sötét éjjel angolosan el­
köszönt a háztól és “elmuííolt" a 
plézröl. Most a misziszt eszi a 
méreg, mert hol kap ismét egy 
bod.it, akit hébe-korba jól elver­
het.

CSODABOGÁR.

Első Kansasi Munkás Betegsé­
gei zo Egylet Baldot tart Febuai 
f>. an 1717 West 9th Street. Kan­
sas City. Mo. Beleziti Tegz 25 Cut 
X1 >k igzen Kerdete 7 Órakor.

Az öreg kuruc.
Negyvennyolcas paraszt (a fiá­

hoz) "Te Pista, te most elmész 
katonának, muszkát verni. De ha 
a Ilimet békét akarna kötni 1 
muszkával, megmondom neked 
hogy abba bele ne egyesüljél!"

Vigyázzon jól 
a dollárjára,

mert eb.-k harmincadjára kerül 'a 
dollárja, ha nem vigyáz arra, hogy 
a valódi és hatásos Part0L1 g} o- 
mor és vértisztitó gyógy cukorka 
helvett valahogy utánzatot ne 
nyomjanak drága pénzéért 'a ke­
zébe.

Egv percre sem szabad feled­
nünk. hogy a Partolá-nak min­
denét utánozhatják, csak a lelket, 
a gvomorjavitó, haskitakaritó és 
vértisztitó erejét nem.

Az igazi gyomor és 
vértisztitó gyógy cukorka
s ahogy nem csalódott benne sen­
ki. ön se fog csalódni benne so­
hasem.

Össze ne tévessze
utánzatokkal

a Partolát s utánzókkal egyedüli 
készítőjét, a Partos Patikát, illet­
ve a Part óla Manufacturing Com- 
panvt. amely egy nagy bádogdo­
boz Part óla gyógy cukorkát egy 
dollárért küld akár ide, akár az 
óhazába.

Bármi baja, betegsége támad, 
forduljon bizalommal ehhez a 
gyógyszertárhoz, amely készség­
gel áll rendelkezésére.

Itt a pontos cime:

PARTOS
PATIKA

160 Second Ave.

New York, N.Y.
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Cudahyi miegymás.
A fogadatlan prókátor.

A cudahyi magyar “szalonos" 
igen jói'avaló ember, csak egy 
nagy baja van, hogy szereti az or­
rát olyan dolgokba is beleütni, a 
mihez semmi köze. A szalonos se­
gítette egy Ízben a szemközti üz­
let hölgy tulajdonosainak megren­
delni a “Dongó”-t, s azóta azt hi­
szi. hogy minden üzleti dologba is 
belebeszélhet. Az említett hölgyek 
egy lovat vettek néhány héttel ez­
előtt. mert a kihordó fiú nem győz 
te már a sok megrendelést gyalo­
gosan széjjelhordani. A lovat két 
hétig kipróbálták, s amikor az be­
vált, meg is vették. A szalonos is 
értesült a vásárról, hát átrándult a 
szomszédba s elkezdte a lovat ő- 
csárolni, elmondván azt macská­
nak. patkánynak és több efélének 
csak éppen lónak nem. “Majd 
meglátják. — mondta a szalonos 
— veszek én maguknak egy olyan 
lovat, hogy annak nem lesz párja 
az egész “plézen ’ s ezt a macs ­
kát meg el kell adni. A hölgyek 
nem voltak hajlandók uj lóvásár- 
lash-a belemenni, mert a másikkal 
is meg voltak elégedve. A szalo­
nos belátta, hogy hiába minden 
beszéd, végre is kijelentette, hogy 
a ló nem éppen rossz, csak egy 
kicsit "izéli“ a farkát. Erre azu­
tán kapott a hölgyek anyjától 
olyan feleletet, amitől azonnal 
hazaszaladt. Másnap a szalonos 
kiment a vásárra és csupa boszu- 
bol vett két jó lovat. Mikor kér­
dezték tőle, hogy minek neki a ló, 
azt felelte, hogy ha mást nem, hát 
vizet fog szállítani azoknak a mi*- 
sziszeknek, akik lusták a vízveze­
ték csapjához menni vízért. De a 
hölgyek dolgába azóta nem avat­
kozik.

Az elcserélt halott.

Cudahyban egy éjjel több mun­
kás ember megbetegedett. P>e- 
szá.litották őket a városi ingyenes 
kórházba, ahol a betegek közül az 
egyik meghalt. Szegény legény 
volt a szerencsétlen, hát a bodik 
csupa emberszeretetből közkölt­
ségen temettették el. A kórházból 
kikisérték a temetőbe a halottat, 
s ott az egyik budinak eszébe ju­
tott. hogy jó lenne az elhunytat 
még egyszer, utoljára megnézni, 
de a többiek irtóztak a halottól, 
s igy érintetlenül eltemették A 
következő vasárnap összegyűltek 
a budik s kimentek a temetőbe, 
hogy egy imát elmondjanak az 
elhunyt társuk sírjánál. Mikor a 
sirhoz értek, majd hanyatt dűltek 
ijedtükben, mert a sir nyitva volt 
s csak az üres, sötét gödör ásított 
feléjük. Xagynehezen elökeritei- 
ték a temetőőrt, aki a bodik nagy 
csodálkozására elmondta, hogy • 
halottat elcserélték és egy sze­
gény zsidóíiu holttestét temették 
el a hódi hullája helyeit. A legé­
nyek szomorodott szívvel tá­
voztak s megtagadták, hogy töb­
bet láttatlanul nem temetnek ha­
lottat.

Napfogyatkozás éjjel.

Tréfás asszonv volt a cudahyi 
miszisz, aki már nem egyszer tré­
fálta meg az ottani magyarokat. 
Egy szép napon elment a mi szisz 
a "bucserhoz". ahol a többi ma­
gvar asszonyokkal szokott talál­
kozni és azt mondta nekik, hogy 
aki nem restell az éjszakát ágyon 
kivid tölteni, olyan csudát láthat, 
amilyent életében még nem látott 
és nem is fog soha látni. O olvas­
ta egv "ánglius" újságban, hogy 
az éjjel napfogyatkozás lesz. ha­
nem mindenki nézzen egv tál víz­
be, mert a napfogyatkozást csak 
abban lehet látni. Egy miszter. 
akinek valami uj “jégbiznisze" 
volt. hallotta a miszisz elbeszélé­
sét, hát sietve bejárta a magyar 
házakat s elmesélte a csodát. Rá­
beszélte a misziszeket, hogy kö­
zösen vegyenek egy kocsi jeget és 
abból nézzék a napfogyatkozást. 
A misziszek szótfogadtak. meg­
vették a kocsi jeget s majd a sze­
mük kidülledt egész éjjel a nagy 
nézéstől. Persze nem láttak sem­
mit. csak azt. hogy a jég reggelig 
mind elolvadt. Dühökben a mi­
sziszek meg akarták verni a misz- 
t írt. csakhogy az idejekorán elsze- 
lelt. "az asszonvok pedig haza- 
széledtek. hogy a misztereknek 
megfőzzék a reggelit. Meg is fo­
gadták. hogy többet nem néznek 
éjjel napfogyatkiizást.

Levél a lövészárokból.
“Kedves Katyim ! Azt kérded, 

hogy hogyan érzem magam a hi­
deg télben, a nedves lövészárok­
ban: Körülbelül úgy, mint a te 
nagyságád udvarlója. akit a nagy­
ságád a jégszekrénybe bujtat, 
amikor az ura hirtelen betoppan.”

VAVAUAVAUAU

MAGYAR BETEGSEGÉLYZÖ EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TAGJA LEHET MINDEN MAGYAR FÉRFI ÉS Nö.

Haláleset! Illeték ....................................................................................................1000 DOLLÁR
Temetési költség: ........................................................................................................100 DOLLÁR
Teljes nuiRkaképteleuségi segély................................................... .. . . . 600 DOLLÁR
Heti betegsegély....................................................................................................... 6 DOLLÁR
MINDEN MAGYARNAK KÖTELESSÉGE LENNE BEALLANI EBBE A 

1 FGNAGYOBB. LEGRÉGIBB ÉS LEGOLCSÓBB TTESTCLETBE. 
191t DEC tl-IG A BEÁLLÁSI DÍJ FELÉRE VAN LESZÁLLÍTVA.

141* State 8tr., BRIDGEPORT, CON.
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Hozomány.Mentség.

Egv fiatal fővárosi fiskális do­
hoson ront be a hazassagkózveti- 
tüliöz és ráförmed:

— Maga svindler, azt mondta 
Viukem. hogy a lánynak sok pénze 
van és most kisül, hogy nincs egy 
fillérje se.

A házasságközvetitő nevet:
fin mondottam. hogy sok 

pénze van :
- Hát mit mondott:
- fin vsak annyit mondottam 

és ezért vállalom is a felelősséget, 
hogv told, pénze van. mint esze.

A lélekvándorlás.

— I lisz on a lélekvándorlásban?
Kn ? nem. fis ön ?
Hiszek.
Úgy. és mi volt ön azelőtt?

— Szamár.
— Mikor?

Mikor önnek 50 forintot ad­
tam kölcsön.

Időjóslás.

h

Ixet ttr későn este megy haza .1 
ki >rcsmáböl.

Az egyik: Azt hiszem, hogy az 
éjjel vihar lesz.

A másik: Úgy kell magának, 
miért nősült meg.

Mennvi hozományt ád a le­
ányának :

- Igazán nem tudom már. Meg 
kell néznem az apróhirdetést, hogy 
mennyit Ígértem.

Huszár-büszkeség.

- Hát aztán János, a huszárok 
is mennek a háborúba?

— Mennek a fenébe, a lu viszi 
ükét.

Két hitsorsos beszélget.

Az egeik: A Pinkász nagyon 
panaszkodott nekem, hogy te nem 
akarod neki az adósságodat meg­
fizetni.

A másik: Annak az istentaga­
dónak én nem is fizetek.

Az egeik: Hogv mondhatod, 
hogv a Pinkász istentagadó? Hi­
szen ö egy jámbor zsidó.

A másik: Szépen. Az én adós­
ságomra ö már tavaly keresztet 
vetett.

Szemérmetes kisasszony.

Igazgatónő (a felsőbb leány­
iskolában): Ki volt Bismarck?

Bakfis: Nem merem kimonda­
ni.

Igazgatónő: Csak bátran.
Bakfis: llát... Hát... férfi- 

cellár.

Jól készíthetik.

Kérek virslit!
— Azonnal!

- De olyat kérnék, amit előt­
tem csináltak.

-—■ Úgy látszik, uraságod meg­
fogadta, hogv virslit ezentúl sose 
eszik többé.

Önfeláldozó apa.

■v -1

fószivii hölgy: Azt mondja, 
hogy beteg felesége és hét éhező 
gvermeke van. Hát miért nem 
dolgozik ?

Koldus (zokogva): Mikor dol­
gozzak. nagvságos ténsasszony, 
mikor egész nap kenyeret kell ke­
resnem a családom számára?!

RIZSÁK JANOS
129 SECOND STREET,

Pénzszállító 
közjegyző és 
váltó-üzlete 

PASSAIC, N. I.
PÉNZT pontosén *« gyorsan küld a« «-hazába: — HAJÓJEGYEKET Európába óe 
Európából Amerikába ae Beszel hajókra elad. — MINDENNEMŰ OKIRATOKAT 
szabályszerűen kiállít óe konznlátnsUag hitelesíttet — ÚTBAIGAZÍTÁS, felvilágo­
sítás óz tanáré INGYEN. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan és gyorsan Jár el.
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és 

ZÖLDFÜLŰ MARCI.

No Marcink, hát igen igyekez­
nek azok a kutya muszkák a ma­
gvar földre oszt mondok itt mán 
köpjön a markába minden ma­
gvar. mer ha csakugyan bemen­
nek a muszkák a magyar földre, 
hát akkor mán baj van. Csak ne 
vóna közbe az a nagy pocsoja, hát 
máj megmutatnánk mink azok­
nak a zabon nyötteknek, hogy 
mijjen az am éri ka ji magyarság, 
de hát igv nem mehessünk, mcr- 
hogy a zsivány ánglius nem 
ereszti a zembert. De azér amon­
dó vagyok, hogy mégis csak le­
het tenni valamit, oszt a legelső, 
hogy ájjunk mán össze akik ma­
gyarok vagyunk, mer hisz mán a 
tótok is összeálltak oszt igen ki- 
jabálnak, hogy aszondi ők meg 
akarik csinálni magyar földön a 
tötök országát.

llát mondok cm mán csak még­
is több a soknál, mer hisz mink 
nem bántottuk őket oszt a radai 
rossz, seb gyűjjön rajok a pán­
szláv nagyfej üjekre, hát ők mér 
nem hagynak békét a magvarnak 
legsült most, amikor úgyis sok a 
baja. De hát ugyláccik, hogy a ma 
gyár mindég kígyókat tartogatott 
a kebelén. Hej, ha mán annyira 
kivánik azok a pánsz.ávok a 
muszkát, hat akkor mér nem 
mennek muszkaországba. Ttt- 
dotni sten, hogy ezerszer is \'is szá­
rinak magokat a magyar fődre.

No de maly csak lesz vala- 
hogy oszt a magyarok Istene meg­
segít minket, merhogv sok a hi- 
li;mk, de azér nem vagyunk mink 
egész rosszak. Mán egy komén-

cijó is gyün. hát ott is megakad 
valami, meg osztég a Szentgvörgv 
napja is itt van. hát ijjenkor még 
a cigány is örül. El is megvünk 
Szentgyörgy napokat köszönteni 
oszt még a kidongatós szerkesztőt 
is megkeressük pedig kutva rossz 
ked vi van mer igen lassan gviin- 
nek a betegek oszt mán tóbiszra 
se jut, csak a fogát sziji. No de 
hát az ő baja, mer hogy mér nem 
született gerófnak.

Mozogj mán Marcink oszt néz­
zünk szét valakim egy kis péz- 
magér mer magam is meg akarom 
venni asztat a vasbul való jegv- 
gyürőt, akit meg kell venni min­
den igaz magvarnak.

DONGÓ 13. OLDAL.

(. JV
-e.’N

4 m

Baj.

II ért a : Hogyan. Emma. te még 
mindig nem mentél férjhez?

Emma: Ah, én nagyon boldog­
talan vagyok, már vagy hal ud­
varlóm b szélt a mamával.

Berta: Nos. és?
Emma : Hs a mama nem engedte 

soha egeiket s_■ szíthoz jutni.

A párti.
*

— (gaz, hogv férjhez mégv Sza- 
bohoz?

\ aloszinüleg 1 De a dolog 
még nem perfekt. A papa nincs 
megelégedve a jövedelmével, a 
mamának nem tetszik a famíliája: 
én magam sem találom valami na­
gyon kedvesnek.. . azonkívül még 
nem is kérte meg a kezemet 1

I MIMIIM

■■ MINDEN HOZZAM ÉRKEZŐ PÉNZKÜLDEMÉNYÉRT

:: SZAVATOLOK
■1 Pénzküldeményeit juttassa HOZZÁM, mert én azokat

II POSTA! UTÓN j;
I: A LEGGYORSABBAN, A LEGPONTOSABBAN ÉS A X 
II LEGBIZTOSABB AN kiutalom az óhazai címzetteknek. \ ]
■ ’ Otthon VÁRVA-VÁRJÁK A PÉNZT ÖNTŐL, küldjön ■ ■
:: tehát ÁLTALAM ÉS MINÉL GYAKRABBAN! X

II NÉMETH JÁNOS, bankár !!
■ ■ volt cs. és kir. konzuli ügyvivő
;; 457 WASHINGTON STREET NEW YORK, N. Y.
■ • VÁROSI FIÓKIRODA 1597 Second Ave., New York

smm
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MAGYAR HÍRLAP
a legolcsóbb magyar napilap Amerikában.

ELŐFIZETÉSI ÁRA

egy évre 3 dollár 
4 hónapra 1 dollár 

Egyes szám ára mindig 1 cent.

MAGYAR HÍRLAP
magyar emberek tulajdona. - Szerkesztője:

Kemény György. - Mutatványszámot kí­
vánatra szívesen küld a kiadóhivatal. - Cle- 

velandban egész héten 6 centért kaphatja 
meg mindenki házhoz szállítva a lapot. - Je­

lentse be címét a kiadóhivatalnál.

MAGYAR HÍRLAP
8802 Buckeye Rd.

Cleveland, O.



8. SZÁM. DONGÓ

TALÁNYOK.

Mi ez?

Kár pát pát

Vadkacsát lőtt, mint a chicagói 
szalonos.

A burnsidei szalonost meghivta 
a komája vasárnapi vadkacsázás­
ra. Kora reggel indultak a vízhez, 
de amikor a szalonos meglátta a 
vizen rengő üres ladikot, a lábá­
ba szállt a bátorsága, de nem szólt 
semmit, dinig a viz közepéig nem 
érték. Csaj-e ott kezdett könyörög­
ni a hős szalonos. hogy ö megfizeti 
az összes költséget, csak a komá­
ja vigye vissza öt a partra. A ko- 
md azonban erre nem volt haj­
landó, mert kacsát látott a vizen 
s azt le kell lőni. A szalonos nem

tudott evezni 
lövés, a kom; 
kor már lötáv 
biztatta a szalonost 
a kacsai, de a szalonos csak azt 
mondta, hogv még nem lehet.

it ö reá maradt a 
edig evezett. Mi­
an voltak, a koma 

hogy lője le

Egy kis félreértés

Az őrmester neje: borzasztó 
egy ember az én uram. Még a há­
borúban is a Ián vök után szalad­
gál.

15 OLDAL.

menjenek közelebb. llát közelebb Barátnő: Ugyan, hogy mond-
evezett a koma. csak azon csodál­ hatsz ilyet ?
kozott, hogv a kacsja nem röpül Az őrmester neje : < )1 vasú csak
Vi. 1 vrsze, hogy nem röpült el. Az utolsó levelében azt Írja, hogv
mert amint egészen közel érték most a dörmögö 1 iertát (ágvu t
hozzá, akkor vették észre, hogv kiséri.

pat pát

A megfejtés dija: egy szép 
könyv.

A megfejtés beküldésének ha­
tárideje: 1915. április 25.

A múlt számban megjelent ta­
lány helyes' megfejtése:

Husvét.
Helyes megfejtést küldtek be a 

következők:
Ifj- Szaniszló István, Hanna 

Mariska. Hunyor Lajosné, Bene 
József, Mérev Viktor, Roskó Fe- 
rencné, Kish Sámuel, Szunvogh 
Ferenc, Firka István, Szilvássv 
Jenő, Klanicza János.

A jutalmul kitűzött könvvet 
ifj. Szaniszló István (Cleveland) 
nverte meg.

az nem is annyira vadkacsa, mint 
egy fej rothadt káposzta. Nagv 
bosszúsan evezett vissza a koma 
a partra, annál is inkább, mert 
kisült, hogy a szalonos nemcsak 
evezni nem tud, de a fegyverrel 
sem tud bánni s hiába lett volna 
előttük akar egv csomó vadkacsa, 
ő bizony egyet sem tudott volna 
lelőni. Most. ha valaki alaposan 
felsül, ráolvassák 'a fenti mondást.

Világos.
Kóbika : Tatuskám 1 Mondjad 

sak énnekem, miért kirajzolva van 
mindm patikára egv <dvan kigvó?

Kohn ur: Áztat te nem tudsz, 
te szoniár? Azért, mert mikar edj 
beteg elmed] a patéka előtt, föl­
sóhajt: ()djan ! < >djan ki gyó­
gyít meg engem !

4V

Cleveland
Melegen

Tartása.
Gondolkozzék csak a fölött, hogy mi történe 

Clevelandban, hogyha a természetes 
gázt kiküszöbölnék a városból.

Ez azt jelentené, hogy a természetes gáz 
pótlására több millió tonna szénre vol­
na szükség a város melegentartására.

Azonkívül pedig roppant sok munkát, füs­
töt, gondot és szemetet okozna a házbe­
lieknek.

A természetes gáz tiszta és olcsó, úgyszin­
tén kényelmes is, és bármely pillanat­
ban szolgálatára áll készen.

The East Ohio Gas Company

Superior Ave., Opposite Hollendcn Hotel 

Cleveland, Ohio

Main 4866 ‘New I!;;.;iness” Dept. Central 902



Bridgeport város és a M. B. E. 8z. letéti

THE FIRST BRIDGEPORT NATIONAL
-------------- BANK ---------------

OF BRIDGEPORT, CONN.
Main é* Banks utvák sarkán.

IÓ. OLDAL.

CHART.ES O. SANFORD. Elnök.
F. X BEN HAM, Alelnök.
P. W. WREN, Alelnök.
O. H. BROTH WELL, Pénztárnok.
H C. WOODWORTH. Segéd-pénztárnok. 
F. X. BEN HAM. Jr., Segéd-pénztárnok. 
F. W. HALL. Segéd-pénztárnok.

A bank elfogad betéteket kereskedők­
től. egyesületektől, valamint magánosok­
tól. — l dvarias kiszolgálás.

SCHWARTZ B.
**30 E. 78 ét., CLEVELAND, O

cv AZ JEGYZŐ. Pénskttldés a világ mie­

den résxébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle Ital kicsiben és nagyban. 

Vidéki megrendeléseket le elfogad.

3 Diszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeti- ^ 

seket rajzol és fest 
KEMÉNY JÁNOS 

a nag: Dongó rajzolója.
Címe:

Corner Buckeye Road. &
East 8S Sti 

CLEVELAND, O.

DONGÓ. 8. SZÁM.

+ <Jr IÁ, iá. Ja tág a. vr A J, Jr C Hr lir dt li. fr -± fl ifr lh Ú »I

£ *8E Laczkó József hires ember:
* A szkúnerre láncot nem ver, *

Bátran rakja ki a bárra. í
A mérges meg olyan nála. *
Hogy ki abból jól benyakal,
Vén korában is fiatal. *

8107 Rawlings Av. Cleveland, O.

$ HOTEL MIDDLESEX
w Woodbrldge-on (magyarul Ubrlcs) 
w van Amerika egyik legtisztább hotel- 
^ Ja, a melynek GALAJDA PISTA a 
A tulajdonosa. Valóságos mlnta-szál- 
$ loda.
£ Étel, Ital s szivar olyan van nála, & 
A hogy az embernek hét röfre nyúlik & 
^ utána a nyála.

FIGYELEM 1
Miért kelljen önnek neheze.. u.l- 

goznia. mikor a borbély, fodrász és 
Kézápoló mesterséget megtanulhatja 
kis költségen 4--töl 6 hétig. Pénzt ke- 
h. sh« t mialatt az iskolában van. ír­
jon erre a címre:

NOSSOKOFFS SCHOOL 
1202 Prím Ave„ Pittsburgh. Pa.

Galbos János szalonjában 
VTlgan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedé,
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JÁNOS szalonja 

9204 Cumberland Av., Cleveland, O.

Verhovay SegéSyegyBet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESVLET AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollár haláleseti Illetéket.
Fizet továbbá $"»00 félsegélyt, $300 csonkolási dijat és 2 évig betegsegélyt.
Aki családját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosítást szívesen

megad.

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

320 Jenkins Arcad. Pittsburgh, Pa.

SCHWARTZ H. VlLh.
l'GYVÉD ÉS HITES KAZJEGV /
Iroda: 304 Superior A ve., N. W.
Lakása: 1832 East 101 Str. éf

Tt lefon: Main 639 és Cent. 6906 K 
Tel. Doan 2604-R és Princeton 2112-K . *'
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5 Jó BOR. Jó EGÉSZSÉG! *

X 2633 E. 8» St. Y
Ä Én, Veterán Pesta hatvanszor es- T 
Ä ki.szók. hogy soha olyan Jó bort nem V 
Ä Ittam, mint Juhász Pistánál a Bolto- V 
►Vt non. Azért a ki Jó bort akar Inni. ve- T
6 gyen tóle Atreca: V
V* JITIASZ ISTVÁN corner Kennedv é* kf,

E. 89 Str., CLEVELAND. O. X

Hajójegyek
m

szikla)?
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek 

Mvä
401 403 J 3roTi3 A ve 

McKeesport Pa.
110 Smithfield St., 

Pittsburgh, Pa

M I NT Alj'/

Mijtfl

DEMCHÁK ISTVÁN
LEGNAGÍWBMAGmPÁLMA KERESKEDÉSE.

HAZAI BOROK, SZILVÖRIUM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUGKFTERD. (177SOWOODLÁVD) CLEVELAND, O.
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